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F T N O  I 5,I. Inſtituti ratio. exegeſi et imitatione, tęſtimoniis compro-
II. Exemplum loci obſcurioris Pſalm. LXVIII, hatus.

v. 14: I5. eiusque variarum verſionum. V. Poctarum biblicorum in tres claſſes diſiri-
Ill. Idem Ilocus a poẽtis vario carmine Lati- butio.

no expreſſus. VI. 4ha eorumdem diſtinctio.IV, Vſus parophraſium poẽticarum in ſacra VII. Inuitatio ad audiendas orationes.

I

uod ſchediasmatibus proxime lapſo anno publicatis attigi
argumentum, de exegoſt, deque imitatione poẽſeos bibli-
cae, eidem etiamnum paulisper jmmorari, et quae, prae-
ter iam in medium adlata, huc pertinere videntur, porro
delibare conſtitui; experientia edoctus, eſſe viros erudi-
tos, quibus hace non displiceant, eſſe et iuuenes erudicn-
dos, qui fructum ex iis aliquem capere queant. Miſſis

igitur, quae iam breuiter diſputaui, quaeque, ſua quippe luce radiantia, a
nemine in controuerſiam vocatum iri confido, argumentum hoc conſide-
ratione digniſſimum non ſyllogismis, vt ſolent, qui meras demonſſratio-
nes iactant, inuoluere, ſed, vti eorum, qui plebeii inter eruditos haben-
tur, mos eſt, exemplis illuſtrare, et quantum metaphraſtae poẽ'matum ꝗ 5-
miiv5wv metrici interpretationi eorum inſeruire queant, oſtendere conabor.

II. Age igitur, auisquis harum rerum curioſus es, lector humaniſſi-
me, inſpice et perpende mecum obſcuriora illa et variis interpretationibus

obnoxia Pſalmi LXVIII. commata, 14. et i5. quae ipſe Dauides ita extulit:

P) ?RDæ FO5R mErf  B Dræw; ſõ rmDun Bxſ;ρb”; hun n” σꝑ; v|n vn
En iam verſiones mire discrepantes. Interpretes Alexandrini, qui vulgo
LXX. dicuntur, Graece ita reddunt: Eàv noiun&im dvautoo võv nri-
e, 7bguyes mepęEãE epmpvVP ubiœI  nal vè? ullddme àdſic i
xAupbtqſ xpviss Ev võ dia5e den 9v inspduo Bairbds in àvſię,
xiſcoſai iv Zaruòr.
Haec ad verbum, vti innumeris in locis difficilioribus, vbi a fontibus He-
braeis vehementer discrepant Graeca, magno eccleſiae chriſtianae per tot
ſaecula incommodo, factum, ita exprimit vulgata, horribili abſurditate in
thronum quaſi àdvõæſſiaę a pontificiis elenata. Si durmiatis inter medios
cleror, pennae columbae deargentatac, et poſteriora dorſi eius in pallore
auri. Dum discernit caeleſtis reges ſuper eam, niue deallabuntur in Sel-
man (a) SANTES PAGNINVS, primus ille ſaeculo XVI. verſionis adcu-

ratioris
(a) Si quis ſcire aueat, quem ex his ſen- ſio ipſorum Germanica, quae in Bibliis

ſum eliciant pontificii, ei ſatis faciet ver- Moguntinis, Francof. 1740. fol, ſplendide

editis,



ratioris conditor, ita reddit. Si dormieritis inter tripodes, eritis ſicut pen-
nae columbae, quae tecta eſt argento, et cuius alae ſunt velut tectac flauo
auro. Cum diſſipanit omnipotens reges in eã, alba factu eſt velut nix in
Silmon. 7VNII et TREMELLII verſio ſic habett. Etiamſi iacueritis
inter duas ſtrues lapideas, eritis ſimiles alae columbae tectae argento,
cuius pennae ſiunt ex fuluo auro eſfoſſoo. Cum expanderit omnipotens
reges in hac terra, niueus eris in Tzalmone. SEBAS TIANI vero
SCHMIDII haec ſunt. Si cubuerint inter ordines, (eritir ſiout) alae
columbae obductae argento, et (ſcut) pennae eius (obductas) flauedine
auri. Cum expandes, o Fuliminator, reges in ea, albeſcet (dealbabitur
ſicur) in Lalmone. CASTELLIONIS Latinitas ita heic ſonat. Etiamſi
iacucritis inter cortinas, ſimiles columbinarum eritis alarum, argentei co-
loris, plumis in aurum virentibus. Profligatis quidem in ea ab omnipotente
rogibus, erit ipſa niuoſo Salmone candidior. Praecipua mirae huius varie-
tatis cauſſa eſt. ambiguitas vocis "æv, de qua, praeter lexica, vi-
dendus, commentatorum in pſalmos facile princeps, GE IERVS.

III. Iam videamus interpretes poẽtas. B VCH ANANI haec ſunt.
Veſira licet ſomno ſternantur corpora nigrac

Inter fuliginis ollas,
Illa tamen vincent nitidam candore columbam,

Rutilac ceruicis honore,
Quae nunc argentum nitidum, nunc lumina blandum

Radiantis prouocat auri.
Cum Deus omnipotens traduceret agmina regum,

Longo ſpectanda triumpho,
Squalida quae luctu et tenebris Solyma ante iacebat,

Niuea tum luce refulſit,
Ceu niue vicinor inter candentia colle

Salmonir culmina fulgent.
ARIAS MONTANVS, cum Pagnino concinens, ſtricta ſua, et poẽticis
coloribus ferme deſtituta verſione metrica, haec habet.

Et quamquam tripodes inter iaceatis et ollas,
Attamen argento velata columba niteſcet,

XCæ Flauocditis, ita habet (pſalmo LXVII. ſecun- nig uber ſie auserweblet, ſo werden ſie mebr
dum ipſorum numerandi rationem, qua no- glinzen dann der Schnes auf Selmon.
num et decimum coniungunt, Wam ilbr Titulus paranhraſeoi huius eſt: Da-
nun ruhen werdet mitten in eurem Loos, uidis regis ac prophetae, aliorumque ſacro-

ſo merdet ihr ſeyn, wie die Fligel der Tau- rum vatum bialmi, ex Hebraica veritate in
ben liberſilbert, und wie ibr Rick uhergiil- Latinum carſien a Benedicto Aria Montano
det arſcheinenn Waonn Gott im Himmel Kò- obſeruantiſſime conuerſi. Antuerp, ex offici-

n



Flauo alis rutilant, penniſque micantibus auro,
Cumque in eo Omnipotens reges extenderet, atris
In tenebris, Salmone niues fulſere nitenti.

IJam quantam lucem Buchananus intulerit loco huic obſcuriori, quem in
tenebris ſuis reliquit, ceterum etiam parum felix poẽta, Arias Montanus,
nemo non videt. En porro ſpecimen paraphraſeos Bezae, et quidem pri-
mum ſolutae, qua ſcite haec connectuntur cum verſu 12. quo mentio fit
mulierum euangelizantium, h. e. victoriam magno plauſu celebrantium.
Verba eius ita habent. Vixiſtit adhuc, puellae, inter ollarum ſuliginem,
domi videlicet doſidentes at nunc forar prodire licet vobis nitenutibus et
haud ſecus emicantibus atque niueae columbac per medium adrem inter voli-
tandum aureum quemdam ſplendorem eiaculantur. Addo et verſum ſe-
quentem: Diſſipatis autem diuinitus hoſtis viribus, ſerenitas ſumma terris
illuxit, qualis eſt nix, Salmonis culmina inſidens, et ſuo fulgore ſpectantium

cculos perſtringens. Haec ipſa autem carmine ita expreſſit.
Tuque inter tripodas nigra fuligine tetros
Turba diu verſata, prius ſpecioſa, repente
Tota micas, medium veluti trans aèra currens,
Praccipitique vuens penna cum forte columba
Argentiquc aurique oculos ſulgore ſefellit.
Namaue tua ſimulac, crudelia corda, tyrauni
Occubuere manu domiti, lux eccc ſerena

Adfulſit terris, qualis iuga celſa niuoſus
Oſtentat radians media inter nubila Salmon.

EOBANVS HESSVS, Lutheri primam, multis Iocis ab altera diuerſam, et
Hebraica preſſius exprimentem, Pſalmorum verfionem (ꝗ) ſecutus, in qua
eſt, wann ihr liegt æwiſchen den Grũntæen, hoc ipſum comma ſimplicius,
vti ſolet, hunc in modum reddit.

Cum tamen extremas inuter vecubabitir orar,
Et Ioca, quac limes claudit vtrimque ſuus.

Tunc
na Chriſtoph. Plantini, architypographi re-
gii 1574. 4. min.

c) Pſalmorum illa verſio prima Luthe-
ri legi poteſt non ſolum in antiquis editio-
nibus, ſi cui ad manus ſunt, verum etiam
in BRibliis Stadenſibus, a Io. Diecmanno
editis, nec non in Supplemento ſeriptorum
Lutheri, in tomis Wittebergenſibus, Ie-
nenſibus, Islebienſibus, et ipſis Altenbur-
genſibus omiſſorum, cum praefat. I F. Bud.
dei edito Halae 1700 fol. En et aliud ſpeci-

men, quomodo verſionem illam interdum,
neque enim perpetuo hoc fecit, ſecutus
ſit Eob. Heſſus, e Pſ. XXXV, 14. Vbi
hodie recte legimus: Ich gieng traurig,
wie einer der Leid trãgt uber ſeine Mutter.
Cum verſio illa prima ita habeat: Ieb
bucket mich traurig wie cine hlagende Mut-
ter. Haec nempe ita ille expreſſt:

Sicut mater eram, natum quae luget adem-

tum,
Pullague in atrato corpore veſtis erat.



Tunc erit argento celeris tincta ala columbae,
Aurea tunc placidae penna volucrir erit.

Hanc ſuper Omnipotens cum reges proferet, ora
Vel ſub nocte feret candidiora niue.

In his nulla eſt, quae exprimi debebat, comparatio fulgentium exercitus,
in limite hoſtibus oppoſiti, armorum, cum columbarum alis, argento
quaſi et auro obductis Nulla etiam mentio fit montis Salmonis, ſed
vox Hebraica æ, (uti et Lutherus accepit, dum vertit, ſo wird es helle
wo es dunchel iſt) capitur adpellatiue pro caligine craſſa. Videantur, quae
GEIER VS pro defendenda hac verſione contra reliquos interpretes et com-
mentatores diſputat. Nune adiungo etiam poẽtam, qui verum prioris
commatis ſenſum recte mihi cepiſſe et expreſſiſſe, in altero autem aberraſſe
videtur. Is eſt MARCVS HASS AEVS, in academia Roſtochienſi linguae He-
braeac Profeſſor, ſd) cuius hi ſunt verſus.

Armati quundoque tamen ſi caſtra locetis
Belligoros hoſtes contra, frons veſtra niteſcet
Atque caput galea cinctum radiante, columba
Ceu rutilans alis auro argentoque coruſcis.
Cum Deus omnipotens reges praefecerit orbi,
Diffugiunt tenebrae paſſim, et lux clara refulget.

Quod dininus Pſaltes heic non loguatur de regibus populo ſuo praeſicien-
dis, aut paſſim conſtituendis, ſed de regibus hoſtium diſſipandis et diſper-
gendis, ex communi vſu vocis  aeque ac ex contextu euincit GE IERVS.
Huic igitur Haſſaei paraphraſi, etiam ob elegantius exoreſſam compara-
tionem ſulgoris armorum cum alis columbinis, auri inſtar argentique ra-
diantibus, praeſerenda omnino fuerit, licet et ipſa vno alteroque nacuo
laboret, haccce vIDEBRAMI. (V9

Caſtra locaturi ſi quando in finibus eſtis,
Mixta coruſcabunt quaſi verſicoloribur alis
Arma, columbarum radiantibus acmula pennir,
Splendore argento, sſulgore ſimillimaque auro.

X3 Otia Titulus et: Libri V. Pſalmrum miniſtratorem episeopatus Ratzeburgenſis,
Dauidis regii vatis, pietatis exercendae crgo nec non ADOLPHVM FRIDERICVY,
metrica paraphbruſi in heroicum, (omiſſa e*t et 10. ALBERTVM. F. F. germanos.
vox carmen) conuerſi a M. Marco Hqſſaeo, e) Titulus editionis primae, vti patet
in alma Roſarum Academia Linvuae Hebr. ex dedicatione ad G VILIEL MVM Haſſi-
Prof. publ. Lipſ. 1605. 3. Praeſixa eſt epi- ae Landgrauium, domin, Trinit. a. 1578.
ſtola dedicatoria, laudes Seripturae ſacrae, data, eſt: Pſaiterium Dauidis integrum,
et ſpeciatim Pſalmorum complectens, ad carmine redditum a Friderico Widebramo
Duces Megapolitanos, CAROLVM, A&d- S. Theol. D. Argentor. i579.



Otia diſperſis ſ& regibus almã Sioni
Adſtruet Omnipotens, sic, quondam ſepta tenebris,
Illuſtrata nouo ſplendebit lumine Salmon.

IV. Iam ſi quis obiiciat, ad rectius intelligendas odas Dauidicas fa-
cere non poſſe tantopere inter ſe in paraphraſibus ſuis diſſentientes poẽtas:
reſpondeo: vbi in locis valde obſcuris in diuerſa abeunt interpretes, ibi et
poẽtae, quorum alii alios ſequuntur duces, non poſſunt non diuerſos et-
iam ſenſus carmine exprimere. Interim tamen praeſtantiores, quales ſunt
Buchananus, et Beza, auorum vterque Caſtellionis verſionem, et Latini-
tatis, et ſenſus luce radiantem, maxime ſecutus videtur, ſemper aliquid
lucis adfundunt verbis Dauidis, breuitate ſua et ambiguitate non numquam
obſcurioribus. Atque hoc ipſum ſi chartae anguſlia permitteret, ſacile
pluribus declarari poſſet exemplis. Magna igitur fiducia iterum iterum-
aue adfirmo, quod pocticae, ſiue metaphraſes ſtrictiores, fiue paraphra-
ſes vberiores, librorum ſcripturae ſacrae, praeſertim poẽticorum, a viris He-
braice callentibus, et carmine itidem ſine Latino, ſiue Germanico, ſiue alia
per cultiorem Eurobam hodie ſlorente lingua valentibus concinnatae, per-
multum faciant ad ſenſum carminum ronvVσœv recte capiendum; quodque
adeo earum lectio cuiuis genuino theologiae cultori, cuius quippe ſtudium
praecipuum in exegeſi ſacra verſari debet, ſummopere commendanda; atque,
vt mature in manibus verſentur, neque ſolum ad poẽticam imitationem, verum
etiam ad poẽtarum diuinorum explicationem adhibeantur, in ſcholas intro-
ducenda, et, vbi optimo conſilio introducta eſt, ſtudioſe retinenda ſit. Ne ta-
men abſque ſuſſragio ſummorum virorum ſententiam dixiſſe videar, adſcribo
faltem locum inſignem magni inter noſirates, et ipſi Luthero valde cari atque
acſtimati theologi, viT1I THEOD ORI, cuius immortalia inprimis in vrbem
Norinbergam ſunt promerita. Is ad Paulum Pſinzingium, Norinbergen-
ſem, dum Eobani Heſſi paraphraſin Pſalmorum, argumentis, et diſpoſi-
tione ac ſcholiis a ſe illuſtratam, altero ſtatim poſt primam editionem an-
no, nempe c 1 xxxVII. ei dedicat, ita ſcribit. (F) Si mihi in hac
re libere dicendum eſt, quod ſintio, omnino ſic iudico, hanc Eobani Pſalmo-
rum expoſitionem plus longe lucis ad germanam prophetae ſententiam rectius
iniclligendam attuliſſe, quam omnes omnium commentarios, quos intra an-
nos quadringentos in ſcholis ſcripſerunt. Vt igitur opus eccleſiae vtiliſſimum
in ſcholis iuuentuti cum maiori fructu poſſet rroponi, volui aliquam ſtudio-
rum meorum partem in id ponere, vt hi Pſalmi argumentir explicati, et

diſpo-
f) Hanc dedieationem in omnibus Pſal- credo. Exſtat enim in edit. Lugdunenſi

terii Eobanici editionibus, praeter pri- a. 1357. I2. nec non in Lipſenſi a. 1591-
mam, quae cum alils penes me eſt, Iegi 8. cet,



diſpoſitione ac ſeholiis pro mea medioeritate illuſtrati, edirentur. Quomodo
enim poſſunt iuuentutis ſtudia rectius inſtitui, quam ſi hoc modo cum libera-
liore doctrina ctiam religionem diſcant Nam hoc citra controuerſiam
omnes eruditi fatentur, plurinium momenti ad comparandam aliquam libe-
ralem doctrinam in eo qſſe, ſi pueri ſtatim adſueſiant ad pangendum earmen.
Ego vero haud ſcio an poſſit in ſeholis aliud aptius exemplum fingendorum
verſuum proponi, quam ſunt Ibani noſiri verſus, elegantia, sacilitate, et
ſuauitate praeſtanter. Eiusmodi cum ſiut Ouidiani quoaue, quis tamen non
malit iuuentutem ſimul ſucra diſcere, quam nondum bene confirmatos ani-

mos in profanis luſibus verſari Vtinam vero conſilium tam ſalutare ſe-
cuti eſſent omnes, et pueris ante hanc Eobanicam Pſalmorum paraphraſin,
quam Ouidii elegias, et ante Buchanani Dauidicam, quam Horatii proſa-
nam lyram in manus dediſſent, qui praelectiones ſcholis publicis prae-
ſcripſerunt Non abs re ſuerit, heic etiam legi, quibus inſignis ille for-
mandae iuuentutis artifex, NATHAN CHYTRAEVS, magni Dauidis Chy-
traei frater, praefationem, Collectancis ſuis in Ge. Buchanani paraphraſin
Pſalmorum praeſixam (g) orditur, quae ita habent. Cum ante quinquen-
nium de lectionibus ot exercitiis ſcholae noſirac puerilis deliberationes inſti-
tuerentur, inter alia etiam placuit prudentiſſimis Scholarchis, vt paraphra-
ſis Pſalmorum Buchanani in prima claſſe proponeretur, vt nimirum ex ea
pueri noſtri practer veram pietatem, et linguae Romanae puritatem, varias
etiam carminum, maxime lyricorum, dimenſiones animo comprehenderent.
Mihi vero ſententia illa Scholarcharum nihil tum fuit acceptius, nihil iucun-
dius. Iam pridem enim ſacratiſimum illud, quod vocant, Spiritus ſancti
enchiridion vna cum omnihus piis et ipſe maximi ſeceram, et aliis quoque
meac fidei commiſſis commendaucram, et nonnumquam ctiam priuatim domi
meac iisdem explicueram. Cet.

V. Porro iam exili ſpecimine oſtendere conabor, quomodo diiudican-
di, et in certas claſſes, non tam gentium, vnde oriundi, aut in religione par-

tium,
g) Scripta illa eſt Roſtochii Idib No-

vembr. a. 1584. Colſectancis autem illis,
peculiari titulo editis, in gratiam tironum
vocabula, et modi loquendi tam poctici,
quam alias diſiciliores, et minus vnlgo
obuii, perſpicue explicantur. Vtinam ve-
0 in Germania recuſa eſſet inſignis illa
Pſalterii Buchanani editio cum ecpbraſi Alex.
Iulii, Londin. 1620. in lucem emiſſa quam
mire laudat ROB. P R IBARNIVS pag.:.
pracfat. in opera Buchanani, ſplendide edita

Edinb. i75. fol. quae et ſavlus ;ſlidus,
atque emendationes continent, quibus ip-
ſe Buchananus Pſalterinm ſuum poſt pri-
mam editionem a. 1557. in lucem datam,
expolinit, Ceterum Nath. Chytraei editio
hoc ipſo etiam commendanda eſt, quod
habet argumenta Pſalmorum copioſa, ęt
melodias ad ſingula carminum genera, ad
quas quotidie Pſalmos hoſce a diſciplinae
ſuae alumnis decantatos eſſe ſcribit.



tium, quas ſecuti fũerunt, quam pracſtantiae internae habita ratione, dispè-
ſcendi veniant carminum ſacrorum metaphraſtae poẽtici. Primi nempe ordi-
nis cenſeri poſſe exiſtimo illos, qui Hebraiea probe callentes carmine elegan-
ti eadem expreſſerunt, quales ſunt FRANCIS CVSVAVASSOR In Iubi et Ho-
ſeac metaphraſi poctica; (h rHEOD. BEZ A in Gallica (i) ſua et Latiua Pſal-
morum iuterpretatione metrica; ARIAS MONTANVS, qui ct Hebraica non
punclata ſuae Pſalmorum paraphraſi, variis carminum generibus eſſictae,
adpoſuit; GILE. GENEBRARDVS in Cantico canticorum, vorſibus et com-
mentario illuſtrato, quo trochaicam Theod. Bezae paraphraſin, tamquam
nimis mollem et impudice laſciuientem, acriter reprehendit: ſ4) atque ex
noſiratibus, iisque recentioribus, magnus in primis ille et meritiſſimus
theologus Halenſis, 10 ACH. IVSTUS BREITHAVPT, cuius exſtant Sa-
lomonir, rogum ſapientiſimi Prouerbia, et Iecleſiaſtes, ſecundum foutem
Hebraeum metaphraſi epica explanata. Ad hanc claſſem etiam quo-

Specimen vnum alterumque meta-
phraſeos Vauaſſoris in lobum ſuperiori iam
anno exhibui commentationibus binis de Epo-
pocia Iobaea.

(ũ De Gallica ſua aeque ac Latina Pſal-
morum paraphraſi metrica ipſe B EZ A de-
dicatione ad Henricum, Huntingtoniae comi-
tem, Gen 16. Maii a. i579. data, memorat,
quod inſtigante Io Caluino verſionem Galli-
cis rythmis a Clemente Maroto, Gallorum
ſui temporis poẽtarum facile principe,
quo commodius in eccleſiis Gallicis cantari
poſſint, inchoatam abſoluerit; et poſtea
quoque Latinis numeris nonnullos expri-
mere tentarit, nec edita iam Buchanani
pracclara paraphraſi deterritus ſit, quod-
que interdum a ſua auoque Gallica verſio-
ne diseeſſerit, quod ſint òſęa œò:
coòligai, et quod plures ae diuerſas expli-
cationes ſaepe vnus idemque locus admit-
tat. Tum etiam, quod paraphraſi ſuae
ſolutae, magno ſtudio conſcriptae, e re-
gione adpoſuerit Latinam verſionem, xæ
nòu ab Henrico Mollero nuper tum edi-
tam, pauculis tantum a ſe immutatis, et
interdum emollitis. Ceterum Gallica illa
Pſalmorum quorumdam verſio, a Clemen-
te Maroto Francisco I. dedicata, ex quo
primum prodiit, omnibus per Galliam
eccleſiis reformatis ſacri enchiridii loco
inſerniit, et omnibus ferme. certe iis,

dammodo
quas equidem inſpexi, Bibliorum Galli-
corum Geneuenſium editionibus, additis
melodiis muſicis, iuncta eſt; quem mo-
rem etiam Bataui et Britanni in ſuis Bi-
bliorum minoris formae editionibus ob-
ſeruant.

Titulus libri hic eſt: anticum can-
ticorum Saulomonis, verſibus et commentariis

illuſtratum, Gilberdo Genebrardo, Theologo
Pariſienſi, Profeſſore Regio, auctore, ad-
uer ſus trochaicam Theol, Bezae paraphraſin.
Subiuncti ſunt trium Rabbinorum, Salom.
Iarchii, Abrah-Aben Ezærae, et innominati
cuiusdam commentarii, eodem interprete. Pa-

riſ 555. 8.
Prodiit illa Breithaupti metaphraſis

vna cum ſacris carminibus in feſta anaiuer-
ſaria. Halae 1717. 4. In dedicatione ad Regii
Conſiſtorii eccleſiaſtici, quod ſedet Han-
nouerae, Directorem et Conſiliarios, in-
ter alia memorabilia, de inſtituto ſuo ſeri-
bit magnus hic theologus, quod amo ſae-
culari acad. Iuliae 1675. opus hoc inchoa-
rit, ſenex denique LX. annorum ab ono
recenſuerit, limaque neceſſaria ſit perſe-
cutus, denique anno eccleſiae euangelicae
jubilaeo, 1717. ediderit. Quod commen-
tarii loco idem inſeruire ooſit, vti et in
titulo ſcribitur, ob parallelismum verba-
lem et realem, et notas et indices, inſpi-
cienti manifeſtum eſt.



dammodo referendus eſt MARCVS HASSAEVS, e cuius varaphraſi Pſal-
morum epica ſupra verſus aliquot inſerui. Nempe et ipſe profitetur, ct
àvſodia docet, quod Lutheri potius verſionem, quam ipſos fontes He-
bracos, probe licet intellectos, vbi haec ab illis discrepat, ſit ſecutus. Hac
vero chorda etiam alii e noſiratibus in decantandis Latine pſalmis Dauidi-
cis oberrare ſolent. Altera claſtis, valde numeroſa, eſt eorum, qui non
niſi verſionibus et commentariis celeberrimorum interpretum adiuti meta-
phraſes ſuas concinnarunt, quos omnes recenſere, neque huius loci, ne-
que inſtituti mei eſt. In tertia claſſe collocandi forent, qui non niſi vnam
aliquam verſionem carmine Latino expreſſerunt. Huc pertinent omnes,
qui ſaeculis illis barbaris ante ææAvẽœœlav litterarum et religionis vixe-
runt, et varios Scripturac ſacrae libros, ex miſera illa verſione vulgata, eius-
que commentatoribus ſaltem ſapientes, in carmina, maximam vartem infice-
ta, transſuderunt. In his eminet laborioliſſimus ille totius ferme codicis
ſacri paraphraſtes, PETRVS DE RIGA, cCuius AVRORA, qua, vti ipſe
ait, hiſtoriam Geneſir verſibus texere, et de ipſa aliquas allogorias elicere
studuit, cum permultis eiusdem aliis librorum biblicorum paraphraſibus
mericis, tenebris oppreſſa manſit, exigua nunc admodum, aut ferme nulla,
typorum ope, in lucem emicandi ſpe: niſi forte huiusmodi otio et opibus
abundantes clauſtrorum incolae, quales grandibus anecdotorum theſauris
orbem eruditum locupletarunt, hune mole ſua laborantem poẽtam iis oſfe-
rant, qui, frugibus inuentis, glande veſci ſuſtinent. Felicius fuit ſatum
MATTHAEI VINDOCINENSIS, cuius Tobiadem aliquoties editam me-
morat FABRICIVS, qui in Bibliotheca Lat. mediae et infimae aetatis; vna
cum POLYC. LEYSERI hiſtoria puctarum et poimatum medii aeui, et B AR-
TH I Aduerſ. lib. XXXI. cap. XV. XVI. de his et ſimilibus aliis conſulendus.
Inter noſirates, qui in locis dubiis Lutheri tantum verſionem ſecutus vi-
deatur, practer alios, Eobanum Heſſum maxime obſeruaui. Hinc et eius
Pſalmorum paraphralis vſibus puerorum in Germaniae ſcholis mirifice in-
feruire et olim potuit, et hodienum poteſt. Heic exemplo declarare Iubet,
quomodo examinari queant, qui inter Germanos paraphraſes Pſalterii car-
mine Latino ediderunt. Verba Pſalmi CXVIIL v. 27. quae reddenda erant,
Fiibret herzu die Feſtopfer mit Stricken bis an die Hirner des Altars, primus
Lutherus reddidit, Schmiichet das Feſt mit Mayen bis an die Horner des
Altars. Inm facile omnes vident, quod linguae Germanicae ignari, qualis
erat BVCHANANVS, lanc verſionem ſequi non potuerint. Nempe ita
ille hoc comma effert:

Laetitia celebrate diem, foctusque bidntis
Tenellus arae viuctus adſtet cornibus.

JBò Quid



uid autem Germani noſiri? Ab Eo3ANG HESSO quid aliud exſpectes
hquam hulusmodi aliouid?

Atria flexili us viucite virentia ramis,
Aurea qua geminis cornibus ara coit.

dVIDEERAMVS in ean em ſententiam longe aptius concinit:
Hunc feſtum celebrato diem, practexite tomplo

Frondes, ad arae prominentes cornua.
10. MAIOR tubam ſuam heroicam, et perpetuo fere grande ſonantem, ita

inflatt. Ergo labore diem hunc vacuum fragrantibus omnes
Accumulent donis, et foſtae frondis honore

Cornua praecingant arae.
MAVRITIVS HASSIAE LANDGRAVIVS, pro concinna ſua breuitate, ponit:

Hunc decoret feſtum frondibus ara diem.
HASSAEVS, neglectis heic, ipſi qui patebant, fontibus:

Ergo diem feſtum lacti celebrate comoſis
Frondibus, atque arae praecingite cornua ſacrae.

Illuſtris autem ille 10ACH. GoETZ ab oLEN HVSEN Vti alias, ita et heic,
vtrumque ſequenti ratione eoniungit.

Frondibus huic feſtis redimite ſacraria templi,
Stetque coronatas agnus tener hoſtia ad aras.

Pari modo quo
aque ad cornu a

d in vulgata eſt, Conſtituite diem ſollemnem in condenſis, v-
ltaris, eleganter æę, victimas aeque ac fronde-

xcomplectitur ill. n ARO ab ue ũEL (m ita canens:
Lux feſtiua micet: caedatur victima: fumet

Ara: ſacros decoret frondea pompa tholos.

VI. Alio praeterea
poẽtici in eos, qui vario
rias Montanus, Caſp. Cunradus; (n)

n) Huius praeclari libri titulus eſt:
Pſalmodia ſacra parallelo-metrica (nempe ob
adpoſitam e regione ſuae paraphraſi poẽti-
cae verſionem vulgatam) cum monitis mo-
ralibus, et deuotis ad Deum precibus, in tres
partes diuiſa, authore HENRICO S. R. I.

BARONE AB HEGEL No-LIBERO
5

&ili Domino de et in Dieffenou, S. Caeſar.
Maieſtat Conſiliario aulico actuali. Acceſſit
eiusdem oratio panegyrica de conſortio theo-
logiae ac iurisprudentiae. Viennae Auſtriae
a. I710. 3. Quod vulgatam adpoſuit verſio-
nem, religioni ſuae dare debuiſſe videtur,
vti et Vauaſſor in ſua Iobi varaphraũ fe-
cit. Neque enim verſibus ſuis illam ex-

modo diſtingni poſſunt Pſalmorum metaphraſtae
lyrici carminis genere, vti Buchananus, Beza, A-

vel qui mere heroico, vti Io. Maior,
Ioach.

vreſſit, vbi nimis aberrat, ſed meliora
ſecutus eſt. Preces autem, ſingulis pſal-
mis adiectae, plane ſunt euangelicae, nec
quidquam de innocatione ſanctorum aut
B. V. Mariae, aut merito operum, aut pur-
gatorio habent, ſed ipſis ferme precatio-
nibus Arndianis ae Gerhardinis aequipa-
randae veniunt. Referendus itauue hie
liber in claſſem eorum, quos ſal terrae
dicere queas. Meretur certe tanti viri
memoria lexico eruditorum biograbhico,
in quo nulla eĩus fit mentio, joſthac in-

ſeri.
”n) CASE. CVNRADI, Medici Vra-

tislauienſis, Pſolmodiac Dauidicae metaphraſis



Ioach. Goetæ ab Olenhuſen, Mare. Haſſaeus, (o) ceteri; vel qui mere ele-
giaco, vti Eob. Heſſus, Baro ab Heũel, ceteri; vel qui vno e generibus
lyricis, vti iam laudatus Haſſaeus Sapphico, Seb. Hornmoldus puris
Iambis, illos reddiderunt. De ratione poẽſeos, qua in decade mea poẽta-
rum, Dauidem Latine canentem ſiſtentium, alter alteri praeſtat, ita mihi
pronunciandum videtur. Elegantia, Horatianam omnino reſerente, et ſpi-
ritu poẽtico omnes antecellit Buchananus, dignus adeo, qui in ſcholis
omnibus praelegatur, et eorum omnium, oui poẽtarum Latinorum lectione
delectantur, manibus teratur. Huic aemulus et haud longo proximus in-
teruallo eſt Beza, cuius paraphraſis poẽtica hoc etiam habet eximium, quod
ei, practer argumentum et vſus cuiuslibet pſalmi, pracmiſſa eſt cum verſio La-
tina, tum etiam paraphraſis vberior, eleganti plane ſtilo ſoluto conſcripta. Ipſi
vero Buchanano facem praetuliſſe videtur M. ANTON. FLAMINIVS, ille inter Ita-
los emergentis tum doctrinae purioris amator, qui Pſalmos XXX. verſibus
jambicis, leniter potius fluentibus, quam magno adſurgentibus ſpiritu, expres-
ſit. Ante Buchananum etiam paraphraſin Pſalmorum lyricam admodum
juuenis confecit 10. ASCERIDES, Wermenhuſanus. q) Porro laudanda
ob concinnam in vario carminum genere puritatem, et quod ab octodecim
annorum principe proſecta eſt, adiniranda omnino MAVRITII HASSIAE
LANDGRAVII paraphraſis. Inter eos, qui genere heroico vſi ſunt, ſubli-
mitate et copla excellit 10. MAIOR. Ceterum ſatis etiam in hoc genere
elegans eſt generoſiſſimus 6oETZIvs, et Haſſaeo ferme praeferendus. In
elegiacis licet regnet EOD HESSVS, habet tamen, auae effuſa potius, quam
ita, vſi tantum poẽtam decebat, limata videntur. Eſt ſane, vbi vIDE BRAMI,
qui tamen etiam hexametros et phaleucos miſcet, elegiae prae Eobanicis place-
re queant: vti facile exemplis pluribus oſtendi poſſet. BARONIS ab HEũEL
elegiae facili quidem vena decurrunt, ſed quae Latinitate impuriori, quod
viro grauiſſimis aulae negotiis diſiricto condonandum, turbida nonnum-
quam redditur. Haec ſpeciminis loco iam ſufficiant. Si plurium de ge-
nere hoc forte mihi copia fat, de iis etinn epicriſis mea in gratiam eorum,

quibus
mina V. illuſtrium potarum.potica, in qua ſinguli pſalmi ſingulari car- eui tit. Car

minit genere ſine omni eliſione euoluuntur, Venet. i555. 8-
prodiit Oslsnae Sileſiorum a 1607. 8-

Perquam ſibi moleſtum, et lectori-
bus minus gratum laborem ſuscipere vi-
dentur qui huiusmodi artificia adſectant,
quali HORNMOIL DVS bſalmos omnes
Dauidis puris et perpetuis ſlambis ſine eli-
fione expreſſit, cuius paraphraſis edita eſt
Tubingae i596. I2.

Flaminii illi riginta pſalmi praeter
alias editiones inſerti ſunt colleẽtioni illi,

(q) Titulus libri et: Odarum, ſiue car-
minum fſacrorum libri IX Quinque priores
Dauidicorum. Sextus biblicorum. Reliqui
tres recentium, auctore Io. Sascerige,
Wermenhuſano. Baſil. per Io. Oporinum iss7- 8.
In dedicatione ad Chriſtianum III. Daniat
regem ſcribit inter alia:
Atque alacri focilis, precor, accipe carmi-

na vultu,
Quae dedit imberbis noſira iuuenta tibi.



j ſi i
auibus haec quòdammodo in delicis ſunt, publice exhiberi, et ſpecimen
ſocorum, quae ab hoc vel illo poẽta feliciſſime expreſſa videntur,
Deo adnuente, adiungi poterit. Interim hanc quaſi ſymbolam confer-
re viſum eſt ad illuſtrandum quodammodo per exempla argumentum de
poẽſeos biblicae exegeſi poctica, et addendam aliquam de huinsmodi poẽ-
tis epicriſin. Ceterum notitiam eorum pleniorem, poſt ſparſas hinc inde
particulas, exhibet max, reucrendi ID. CHR ISTIANI LESSERI, inter
eccleſiaſtas imperialis Nordhuſae Senioris, ſeriptis eximiis celebre dudum
inter eruditos nomen adepti, de culus conſirmata vetuſtate amicitia mihi
gratulor, Epiſtola gratulatoria de poetis liblicis, ad celeberrimum c nR I-

STOPH AVG HEVMANNVM, iubilacum ſuum magiſieriale XX. Oclobr.
I1510CcCLII. celebrantem, miſſa. Eadem vero notitia multis modis au-
gebitur, vbi in lucem, quam meretur, prodierit elaboratus ab alio-Fautore
et Amico meo, eleganter doclo, Conſpectus poctarum latinorum biblicorum.

VI. Nunc paucis denique indicandum, quomodo, poſtquam xa-
TaL1IS AVvSPICATISSIMVS SERENISSIMI DVCIS FRIDE-
RICI III. PATRIS PATRIAE CLEMENTISSIMI, 1N AV-LA FRIDENSTEINE NSI conſuetis pietatis et laetitiae publicae documen-
tis ante hoc quatriduum eſt celebratus, ſtata Gymnaſii ſollemnitas demis-
Tiſſimae pietatis teſtificatione ſit peragenda. Nempe, dum continuare vi-
ſum eſt ſuperiorum annorum inſtitutum, publice dicendi, et magnorum

e domo Saxonica Principum laudes, inprimis ad religionem quod attinet,

euehendi, ſimulque INDVLGENTISSIMO PATRIAE PATRI
piac congratulationis officium praeſtandi munus iam ſuſcepere tres excitato et

exculto ingenio florentiſſimi iuuenes, adeoque cathedram conſcendent dicturi,

IOANNES ESAIAS SAVRBREY, Gothanus,
de GEORGU, s AXON. dvCIs, Luthero licet infenſi, indubiis tamen de religione

cuangelica promeritis, oratione Germanica,

IOANNES HENRICVS BERTVCH. Gothanus,de HENRICI, s axon. nvers, GEORGIO fratvi in terrarum regimine ſuc-
cedentis, conſtanti pietate, et puriorem relivionem prouehendi ſtudio, oratione Loa-
tina, in carmen votiuum Teutonicum deſinente; denique

IO. FRIDERICVS CHRISTIANVS BIRCKEL, Gothanus,
MAVRITII, SAXON. DVCIS, et primi e ſtirpe Albertina E LE C TORIS audes,

et heroicam religionis euangelicae defenſionem oda Teutonica canet, quamque natalis
optimi PATRIS PATRIAE requirit, pietatem humillima congratulatione, et
votis ardentibus teſtatam faciet.

Hanc itaque ſollemnem panegyrin noſtram vt PERILLVSTRES MAECENATES
ET PVBELICAE SALVTIS STATORES, ELPHORI GYMNASII VENERANDI,

ET NORILISSIMI, AMPLISSIMI, ET VARIAMVNERVM DIGNITATE SPECTA-
BILES, QVI GOTHAM LITTERATAM ORNANT, VIRI, MVSARVM QVE FAV-
TORES CVLTORES iẽa NTS s 1M1 craſtina luce hora VIII. exoptata frequen-

tia cohoneſtare dignentur quã par èſt obſeruantia, etiam atque etiam oro quacſoque

P. P. D. X VIII. AIR A. CIOI CCL IIII
r
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